
Kop.: LüNE (wie Nr. 1835a)/ 7r'-72'. 

Zeugen: Ludolfus de Estorpe, Kanoniker am Dom und Propst an St. Marien in Halberstadt, Herman
nus Penthel, Propst an St. Blasii in Braunschweig, sowie lohannes Ghereke, Kleriker der Diiizese Hildes
heim. 

1451NoveTnber5, Trier. Nr.1964 

NvK an alle Christgliiubigen. Er verleiht einen roo-Tage-Ablaßfür die Pfarrkirche St. Gan
golf in Trier. 1) 

Or., Perg. (Schnurliicher; Sund Schnur fehlen): TRIER, Bistumsarchiv, 7r,3 (St. Gangolj) r90. Auf der 
Plika: H. Pomert; unter der Plika: Visa. T. L. 

Erw.: Lager, Regesten Pfarrarchive 96 Nr. 364; Kunstdenkmaler der Stadt Trier III 70; Hauth, Ma
rien-Triptychon 4of. und r20. 

Formular: Splendor paterne glorie (Nr. 965). 

1) Laut Kunstdenkmaler der Stadt Trier III 70 soll sich der Ablaßbrief "auf den Bau der Westjoche" be
ziehen, die unter Eb. Johann II. ( r4;9?) vollendet wurden. 

1451NoveTnber6, Trier. Nr.1965 

NvK. Al/gemeine Kundgabe. Er verkündet sein verschärfendes Dekret gegen Konkubinarier in 
Stadt und Diiizese Trier. Zum Exekutor ernennt er den Eb. von Trier bzw. dessen Generalvi
kar und -offizial in spiritualibus. Sich selbst behält er lediglich die Absolution von Exemten 
vor (Reformdekret Nr. 6 b). 

Kop. (gleichzeitig), Papierblatt: ST. WENDEL, Pfarrarchiv St. Wendalin, mit Unterschrift des (Notars) 
Paulus Katschk. 

Erw.: Meuthen, Deutsche Legationsreise 469. 

Wie Nr. 1845. Abweichungen: 1 Postquam - accessimus: Fama referente didicimus 2 opidi eius-
dem: civitatis et diocesis Treuerensis 2-3 respersos esse percepimus: notatos fore audivimus 5 
nullatenus possumus pertransire: et oculis conniventibus pertransire non possumus 7 publicos 
concubinarios erst nach exemptos 8 infra dictum opidum: in dictis civitate et diocesi ubilibet 
10 ipsis fehlt u eciam alias: alias eciam 14 in - ferimus: ferimus in hiis scriptis 15-16 pre
sens - fuerit: presentis nostri mandati publicacio sibi innotuerit 17 ex concubinariis huiusmodi 
fehlt 21 capitulis - opidi: omnibus et singulis capitulis tarn maioris Treuerensis quam collegiata
rum quarumcunque ecclesiarum civitatis et diocesis prefatarum 22 seiende illis: certe seiende illis 
notoriis et per evidenciam facti publicis concubinariis mandatis: litteris 23 et cotidianis dis-
tribucionibus fehlt 24 et: seu eos eorum fehlt 25 ac - facti: et loca sie respondencium 10 
26 atque - interdicto: interdicto strictissimo 27 suspensionis: suspensionis a divinis et per-
cepcione fructuum 28 opidi Aquensis fehlt 29 et(r): vel regularibus: regularibus civitatis et 
diocesis prefatarum quatenus: quatenus ipsi qui: quos 30 ipsorum: eorum non 
obedierint: inobedientes sciverint 30-31 ecclesie fehlt 31 concubinarius: inobediens in: in 
metropolitana vel p ecclesiis: ecclesiis huiusmodi 33 eciam: autem 34 omnes: omnes et sin- 15 
gulas 35 nostri mandati: nostrarum litterarum 39-42 Volumus - iniungimus: Quocirca reve
rendissimo in Christo patri domino archiepiscopo Treuerensi eiusque in spiritualibus vicario et 
officiali generali dicta auctoritate per hec scripta committimus et mandamus 42 ipsi: ipse mox: 
in suis civitate et diocesi omnibus presbiteris et clericis regularibus et secularibus, exemptis et non 
exemptis infra triduum post recepcionem huiusmodi nostrarum litterarum fideliter intimari et publi- 20 
cari incipi faciat atque procuret ac nos de intimacione ipsa ac, quomodo huiusmodi nostris litteris 
paritum fuerit, quantocius fieri commode poterit, certificare atque deinceps annis singulis huiusmodi 
nostras litteras et in eis contenta 43 secularibus et regularibus fehlt 43-47 infra - pu-
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